
 

 

— Это что, ребро золотого волка? Как я вообще смог бы разрубить его кости, находясь на
средней стадии самосовершенствования? — Янь Янь нахмурился, расформировал мечи и
вернул их на место.

— Ох, что за проклятье главы пика…

— Так это все же ребро... Я думал, что купил ногу, — с горечью в голосе произнес Лу Ичжоу. —
Вторая старшая сестра, все тело золотого волка словно черное железо — его кости очень
прочны. В особенности ребра, которые защищают слабое место внутри — демоническое ядро.
Говорят, чтобы сломать его ребро, нужно иметь очень высокий уровень
самосовершенствования. На пике Чжицюн на данный момент нет тех, кто смог бы это сделать.

Су Юй помрачнела.

Молодец, паренек. И как по его представлениям можно было засунуть это ребрышко в одну из
ее кастрюль?

Смирившись, она вздохнула и покачала головой, посмотрев на ребро волка на земле.

— Что ж. Приготовить его можно, видимо, лишь целиком.

— Может, мне стоит сходить обратно в ту лавку, где я купил ребрышко и обменять его на ногу?
— нервно предложил сяо Лу. Янь Янь продолжал смотреть на него, подняв брови, и ждал
наказания. Его четвертый старший брат тоже стал странным и пытался совершить
немыслимые поступки. Разве может бессмертный заклинатель быть столь прожорливым? Есть
плоть и кровь первоклассного дикого зверя…

— Ну ладно. Я уже знаю, что приготовить, дабы помочь шестому младшему брату с
самосовершенствованием.

— ???

«Если рисования каша помогает приобрести небольшое количество духовной энергии, куриный
суп способствует пониманию техники циня, связанной с птицами, а «Семь наслаждений»
способны усилить мощь этой техники и к тому же, помочь призвать более мощную птицу,
тогда…»

Тогда, если подумать логически и проанализировать наблюдения, все предельно ясно.



Характеристики, имеющиеся у использованных ингредиентов, усиливались и предавали
эффект блюду. Су Юй прищурилась, посмотрела на волчье ребро, сравнимое по прочности с
железом. Его можно было бы приготовить как обычные говяжьи ребрышки в листе лотоса. И
тут девушку осенило. Крепкое, словно сталь меча, ребро.  Может, «Ребро летающего меча»?..
Использовать еду, словно меч!

Она улыбнулась, почувствовав себя вполне уверенно. Посмотрела на Лу Ичжоу и щелкнула
пальцами.

— Я конфискую этот участок земли, чтобы приготовить эликсир. Возвращайся за ним чуть
попозже!

— Вторая старшая сестра, это ведь очень тяжелая работа! — воскликнул юноша в приятном
удивлении. Он оттянул за собой шестого младшего брата, который все еще пытался что-то
возразить, чтобы остаться тут.

Девушка подобрала два куска сломанного Янь Янем бамбука и положила их на землю, под
ребро. Она обернула листьями лотоса ребро, дабы ни единый кусочек плоти не оказался
непокрытым. Засыпав все это лесной землей, она разожгла костер, начиная запекать
ребрышко.

Она снова подумала о технике фехтования Гуаи, которая совсем недавно чуть не ранила ее. Тот
меч был разрисован на рукояти узорами чешуи дракона, которые украшала еще и красная
кисточка. Волчья кость — основа меча. Если нужен идеальный меч, стоит постараться над его
гардой, рукоятью.

Су Юй проверила свой мешочек-цянькунь, приобретенный совсем недавно, на наличие специй.
Там все еще лежал демонический цветок, окруженный красным облаком дыма. У этого
растения были забавные тычинки. Они были очень острыми и тонкими, словно иглы, а также
бледно-желтого цвета. Если цветок жив, то он вполне способен убить приближающийся объект,
вытянув тычинки в длину.

Девушка задумалась. Этим свойством цветок также был чем-то похож на меч. Добавь она этот
цветок как приправу в свое блюдо, тот бы скрасил его кисло-сладким вкусом, уменьшил
жирность, придал яркий цвет жесткому мясу. Она кивнула сама себе и, осторожно удалив
тычинки, выжала сок из цветка, смешала его с сахаром и попыталась придать смеси форму
гарды и меча. Су Юй осторожно вырезала на получившейся фигурной массе чешую дракона.

***

Пятиэлементный котел внутри нее ревел от количества выбрасываемой энергии. Девушка
даже пошатнулась, после чего ее меридианы наконец-то расслабились. Духовная энергия
прорвалась сквозь небо ярким потоком и долго не исчезала. Когда Су Юй снова открыла глаза,
солнце уже закатилось за горизонт.



— Ну, вот и все. Дело сделано! — сказала она обрадованно и подошла к листу лотоса на земле.

По ее представлениям, это ребрышко должно было превратиться в потрясающее блюдо с
ярким цветом и вкусом. Су Юй была бы очень довольна, увидев это! В теории после такого
количества часов, потраченных на готовку, ребрышко должно было превратиться в какой-
нибудь эликсир или пилюлю в форме меча, верно? Подождав, пока блюдо немного остынет, она
развернула лист лотоса и оказалась в ступоре. Посмотрела какое-то время на получившееся
творение. В листе лотоса лежала не пилюля и не эликсир. Это был длинный сияющий меч с
острым лезвием! Оно было широким, белым. Гарда и рукоять же, украшенные узорами
драконьей чешуи, переливались всеми цветами радуги!

Су Юй, все еще чувствующая запах мяса, идущий из листа, упрямо взялась за лопатку и
постучала по мечу. Однако раздался металлический скрежет, и основание лопатки
раскололось надвое.

— Боже мой! Это вообще можно есть?!

— Вторая старшая сестра, ты в порядке? — взволнованно спросил Лу Ичжоу, приближаясь.

— …

Случилось кое-что непредвиденное. И это очень, очень серьезно!

И как ей справиться с такой ситуацией?!

П. п.: Вообще-то блюдо из этой главы вдохновлено одним блюдом из ресторана в Гонконге. Оно,
конечно, содержит ребрышки не больше метра в длину, но все же…
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